
Вокруг было тихо.

Толпа, окружавшая вечеринку, смотрела на Ван Бао, их глаза были полны зависти.

Кто бы мог подумать, что ослик может быть таким небесным, что бросает вызов? Сколько
добрых дел совершил этот парень в предыдущей жизни, благодаря чему он обладал такой
древней божественной породой осликов? С этим ослом в его распоряжении, ходить на вершину
жизни не было мечтой!

"Сделать предложение? Нет никакой спешки..."

Ван Бао расправил лицо и улыбнулся "искренней" улыбкой!

Старая собака, которую Ван Бао отшлёпал, покачала его длинными вьющимися волосами и
вздохнула, до сих пор старый король даже не открыл цену? Собака готова к смерти, согласно
36 планам, прочитанным хозяином собаки, как это называется? Правильно, чтобы захватить
врага!

Глаза Вэй Хана вспыхнули с оттенком убийственного умысла и холодным голосом сказали: "Ты
что, отступаешь?".

Ван Бао покачал головой и искренне сказал: "Почему я должен сожалеть об этом? Честно
говоря, когда я в первый раз посмотрел на молодого Вэй, мне в голову пришло четыре слова,
названные..."

"Встречаться с ненавистью!"

Вэй Хан был потрясен этой волной благих намерений от Ван Бао.

Будь ты проклят.

Ненавидеть друг друга?

Так по-гейски!

Углы его рта дёрнулись, как легким голосом сказал Вэй Хань: "Ну... Этот молодой человек
видит, что ты тоже неплох..."

Ван Бао улыбнулся еще более "искренне" и изогнул руку в Вэй Хань, сказав: "Видишь, ты тоже
так думаешь? Как это называется? О да, это называется "по душам"!"



Вэй Хань полностью копченый!

Какого чёрта!

У меня нет того же чувства, что и у тебя, и у меня даже нет того же, блядь, чувства, иди на
хуй!

Мне нравятся женщины, нет ничего плохого в моей ориентации!

"Так что... Я решил! Я отдам это Древнее Божественное Семя молодому Вэй!"

Слова Ван Бао громко раздались!

Встряхнуть Вэй Хана, как и остальных за пределами путаницы!

Какого чёрта!

Бесплатный подарок!

Это так фальшиво?

Это действительно сердечная встреча, собрание умов?

Когда я увидел его в первый раз, я почувствовал, что Ван Бао смотрит на него, но он, казалось,
оглядывается на него. Такое бычье древнее семя бога, тебе не нужны деньги, ты даешь мне
зря?

Я такая охуенно очаровательная?

Почему я сам об этом не знал?

Попытка!

Должно же быть какое-то намерение!

Изначально.

Вэй Хань был готов, если Ван Бао отказывался продавать, или если лев просил многого, он
просто сдирал с себя маскировку и позволял своим атрибутам Молодого Мастера взорваться и



ограбить его.

Это был не первый и не второй раз, когда молодой господин Вэй кого-то грабил.

Но...

Ван Бао устроил такую сцену, что ему было слишком стыдно грабить, и тем более, он хотел
заплатить!

"Нет, я должен заплатить!"

Вэй Хань полсекунды молчал, прежде чем выплюнуть предложение, и, как он сказал, он скорее
плакал и смеялся!

"Нет, мне не нужны деньги! Прошение денег повредило бы тому душевному чувству между
нами, Young Wei, I, Zhen Kindness, делали бы вещи и всегда имели задний нрав, если ты не
хочешь, чтобы я отдал тебе это, тогда ты можешь убить меня, иначе ты никогда не получишь
это Древнее Божье Семя!".

Ван Бао напряг шею и держал голову высоко, с невероятно упрямым взглядом.

Вэй Хань был полностью деревянным!

Crap|!

Уже невероятно, что я тороплюсь заплатить, а ты торопишься отдать его даром? Ты еще и
ослиный нрав, даже если он мертв, но тебя тоже нужно ни за что послать?

Джен добрая? Вы очень добры!

Окружающие зрители почувствовали, что их три вида рухнули!

Некоторые люди, однако, блестяще мерцали в глазах и думали о чем-то другом, тайно давая
большие пальцы Ван Бао!

Старик, стоявший позади Вей Хана, неожиданно прошептал: "Молодой господин, думаю, этот
сын... Думаешь забраться к молодому хозяину, да? Я вижу, что этот малыш изобретателен,
кроме того, осел в его руках, до сих пор неясно, как им пользоваться, так что пока просто
возьмите его с собой!".

Глаза Вей Хана загорелись.



Точно!

Вот так!

Кто я? Я буду будущий хозяин Звездного дворца!

Должно быть, он дал такое высшее демоническое чудовище просто так, чтобы угодить мне!

Найдя объяснение, он не был таким капризным, и, глядя на Ван Бао, он погрузился в смех:
"Хорошо, ты, малыш, очень хорош, ты мне очень нравишься, это Древнее Божье Семя, я возьму
его! Отныне ты будешь следовать за мной, и этот молодой хозяин будет гарантировать тебе
жизнь во славе!".

Ван Бао улыбнулся бровями: "Тогда, спасибо, Ён Вэй!"

Вэй Хан кивнул в удовлетворении, пошел вперед, погладил голову бурро, его рука была так
нежна, а затем посмотрел на Ван Бао, легко кашлянул и сказал: "Не вставай пока"?

Ван Бао перевернулся и слез с бурро.

Вей Хан наступил на него и поехал на нем, родилось чувство гордости.

Эти небесные аристократы в Небесном дворце, судьи, все они имели свои любимые горы и
часто сравнивали себя с ними, но...

В данный момент!

Подо мной я древний бог!

Что это за драконы, тигры и фениксы? Ты можешь превратить отходы в сокровище? Ты можешь
превратить камень в руду? Наши древние боги - лучшие!

"Возвращаемся во дворец!"

Вэй Хан помахал рукой, похлопал по голове бурро и сильно толкнул ногами.

Но осел не пошевелился.

Ван Бао сузил глаза и засмеялся: "Юный Вэй, хотя это Древнее Семя Бога обладает
невероятным талантом, однако, у него очень мало кишка тонка, этот твой дракон-авгур...".



Дракон Цзяо был любимым зверушкой Вей Хана.

Теперь, однако, где бы ему было не все равно, он сказал старику: "Уберите его!"

Цзяо Лонг был чрезвычайно духовно умен и смотрел на Вэй Хань с большими невинными
глазами, его сердце почти выплюнуло рот, полный старой крови, я был брошен? Твоя сестра,
твой дедушка, я хотя бы вид дракона, ты, блядь, ослик, не хочешь меня?

Дракон слева, осел тоже смелый, рука Ван Бао Шун уточнения, осел смелый, "aww" лаял,
вперед!

"Следуй за мной!"

Вэй Хан помахал Ван Бао.

"Понял!"

Ван Бао улыбнулся и последовал за Вэй Ханом, как Старый Пёс пукнул и передал: "Старый
Ван, ты собираешься засадить его на смерть?".

Ван Бао не двигался и лениво передал: "Посмотрим, как пойдет..."

...

...

В дороге.

Заметив молчание Ван Бао, Вэй Хань легко улыбнулся и сказал: "Не нервничай, позволь мне
сказать тебе, что после того, как ты последуешь за мной, Вэй Хань, какими бы ни были твои
способности, в этом Небесном Дворце, твой статус принадлежит верхнему эшелону!"

Ван Бао улыбнулся и сказал: "Всё ещё не знаешь, кто такой Ён Вэй?"

Вей Хан улыбнулась, но ничего не сказала.

Старик, который тоже следовал за хозяином, улыбнулся и сказал: "Мой молодой господин - сын
великого старейшины Звездного Дворца, как все знают, Звездный Дворец - верховенство
Небесного Дворца, теперь, когда старый хозяин Дворца исчез, в Звездном Дворце господствует
мой господин, в будущем престол хозяина Звездного Дворца, вероятно, будет унаследован
молодым хозяином, малыш, ты будешь благословлен следовать за молодым хозяином!



Великий старейшина Звездного дворца?

Будущий хозяин Звездного дворца?

Глаза Ван Бао сузились, и его улыбка стала еще более "искренней": "Я же говорил, что
благородная аура молодого мастера Вэя была убедительной, поэтому его личность так
поразительна"!

Старая собака, которая счастливо бегала у ног Ван Бао, сразу же передала голос: "Черт,
хозяин Пес думал, кто этот ребенок, но оказалось, что это сын того старого ребенка, Вэй
Молчаливая Смерть, неудивительно, что он выглядит таким знакомым!".

"Вэй Молчаливое Разрушение - это ученик Старого Чена, которого я не ожидал, теперь он
даже стал Великим Старейшиной Звездного Дворца, тск, он действительно поднялся в
статусе!"

Ван Бао передал: "Без наследия своего хозяина он может позволить Вэй Хану унаследовать
Звездный дворец?".

Старый пес закатил глаза: "У него нет квалификации, этот ребенок тенистый, хозяин собаки
привык смотреть на него с неудовольствием, я думаю, ах, наверное, хочется выкроить время и
воспользоваться возможностью подняться на вершину, в конце концов, старик мертв, если вы
не появитесь, рано или поздно, хозяин Звездного дворца будет кем-то унаследован!

Ван Бао вздохнул и передал: "Похоже, что предоставленные мне варианты заканчиваются"!

Старая собака поняла: "До смерти?"

Ван Бао улыбнулся, ничего не сказав.

Не было необходимости спрашивать?

Яма до смерти?

Это было необходимо...

http://tl.rulate.ru/book/41499/1405227


